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Preface and acknowledgements

�e main aim of the book is to investigate how discourse entities are linked with 

topic chaining and discourse coherence by showing that the choice and the distri-

bution of referring expressions is correlated with the center transition patterns in 

the centering framework. �e book provides an integrated interpretation in under-

standing the behaviour of referring expressions in discourse by considering the re-

lation between referential choice and the local and global coherence of discourse.

 �e book has three stages: (1) to provide a semantic and pragmatic perspective 

in a contrastive study of referring expressions in English and Japanese spontaneous 

dialogues, (2) to analyse the way anaphoric and deictic expressions can contribute 

to discourse organisation in structuring and focusing the speci�c discourse seg-

ment, and (3) to investigate the choice and the distribution of referring expressions 

in the Map Task Corpus and to clarify the way the participants collaborate to judge 

the most salient entity in the current discourse against their common ground.

 Signi�cantly, despite the grammatical di	erences in the form of reference be-

tween the two languages, the ways of discourse development in both data sets 

show distinctive similarities in the process by which the topic entities are intro-

duced, established, and shi�ed away to the subsequent topic entities. Comparing 

and contrasting the choice and the distribution of referring expressions of the four 

di	erent transition patterns of centers, the crucial factors of their correspondent 

relations between English and Japanese referring expressions are shown in the 

�ndings that the topic chains of noun phrases are constructed and are treated like 

proper names in discourse. �is can suggest that full noun phrases play a major 

role when the topic entity is established in the course of discourse. Since the exist-

ing centering model cannot handle the topic chain of noun phrases in the anaphoric 

relations in terms of the local focus of discourse, centering must be integrated with 

a model of global focus to account for both pronouns and full noun phrases that 

can be used for continuations across segment boundaries. 

Based on Walker’s cache model, I argue that the forms of anaphors are not 

always shorter, and the focus of attention is maintained by the chain of noun 

phrases rather than by (zero) pronouns both within a discourse segment and over 

discourse segment boundaries. �ese processes are predicted and likely to under-

lie other uses of language as well. �e result can modify the existing perspectives 

that the focus of attention is normally represented by attenuated forms of reference, 
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and full noun phrases always show focus-shi�. In addition, necessary extension to 

the global coherence of discourse can link these anaphoric relations with the deic-

tic expressions over discourse segment boundaries. Finally, I argue that the choice 

and the distribution of referring expressions in the Map Task Corpus depends on 

the way the participants collaborate to judge the most salient entity in the current 

discourse against their common ground.

�e text which follows is a revised version of my doctoral thesis completed at 

the University of Edinburgh in 2008. �e process of reorganising my argument to 

make it more accessible to a wider audience has been the most challenging and 

rewarding experience for my academic career. �is work would never have been 

accomplished without many people who have supported and encouraged me 

throughout the past ten years.

First of all, I am deeply grateful to Ronnie Cann for his consistent and pains-

taking guidance throughout all the chapters and stages of writing, and who even-

tually provided me with a spurt of energy in shaping my book and giving it focus. 

I have learnt a great deal from him and my hope is that I have been able to give this 

book some of the intellectual depth and clarity that I have become aware of in the 

supervision for my research. His criticism and suggestions were extremely helpful 

in considerably improving the whole text. Without his assistance and support, this 

book would have been far more di�cult and far less stimulating.

James Hurford, who has recently retired from the university, gave me very 

insightful comments during the discussions I had with him about my research 

topic. His advice is always a strong source of guidance in what is essential for a 

book in linguistics.

My thanks also go to Jim Miller, who has been a source of inspiration for me 

ever since I became a part of the linguistics department. I am very grateful to him 

for giving me the opportunity to start my research, and inspiring my interest to es-

tablish an approach to a strong connection between linguistic phenomena and spo-

ken discourse. I would like to thank Caroline Heycock, who has given me valuable 

comments, on my earlier and �nal versions of the book. I am indebted to Regina 

Weinert for her careful and detailed critical comments on the whole of the book. 

At the initial stage of my research, the Map Task project at the University of 

Edinburgh actually determined the direction of this research topic. I am very 

grateful to the sta	 at the Human Communication Research Centre (HCRC) for 

their experimental data based on labelless maps, and to Robin Lickley for his help 

in gathering English data from the lab database. Collecting Japanese Map Task 

data also owes an immense debt to several researchers and postgraduate students 

related to Chiba University, as well as to the Department of Linguistics at the 

University of Edinburgh. �anks to Shun Tsuchiya, Yasuharu Den, Mariko Kondo, 

Atsuko Iwa and Mika Ito for their useful information and practical advice. I would 
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especially like to thank Yasuo Horiuchi, who came to help me with technical sup-

port, for providing me with the electronic tools of transcription work. I must thank 

several students at the Humanities and Engineering departments, Mie University, 

Japan, for their sincere cooperation in experimental and transcription work.

In revising the �nal version of my manuscript for this book, two anonymous 

reviewers made enormous contributions to the current version by providing me 

with professional advice on how I could improve each chapter. My sincere gratitude 

goes to Isja Conen and Anita Fetzer, the John Benjamins Publishing Co., who gave 

me the opportunity to publish the original manuscript in the �rst place. Once again, 

their meticulous editing and insightful suggestions have made for a better product. 

It is impossible to acknowledge every person who has intellectually inspired 

me directly and indirectly, and who has de�nitely improved my ideas in producing 

the book, but I wish to express my gratitude to the researchers from whom I have 

learnt a lot about the �eld of linguistics. For comments and suggestions on center-

ing theory, computational linguistics, semantics, pragmatics and language learn-

ing, I am indebted to Kyo Kageura, Tomoko Matsui, Yasuko Obana, Massimo 

Poesio, Hannes Rieser, Michael Strube, Mitsuko Takei, and Midori Tanimura.

I would also like to express my gratitude to numerous colleagues at universities 

and research groups that I was actively involved in throughout Kansai, Japan. I es-

pecially thank Hiromi Azuma, Masahiro Hori, Yoshikiyo Kawase, Takao Kuya, Judy 

Noguchi, David Stringer, and Masanori Toyota for their kind encouragement. 

�ere are several other people, as friends and linguistic colleagues at Edinburgh, 

who I would like to thank because they have in one way or another contributed to 

this book through suggestions and encouragement: Madoka Aiki, Tomoko 

Aragaki, Kaori Miura, and Kyoko Otsuki. �ey are generous and helpful, and their 

friendship made my short stay in Edinburgh enjoyable.

Last, but by no means least, the greatest and heartfelt thanks are to my mother, 

my husband and two children. I am particularly grateful to my husband for his 

generous support and patience for my study at home and while I was far away dur-

ing the writing of this book. I consider myself very fortunate that I have been able 

to continue my career in research and teaching based at universities across Japan 

and the UK. �is book is dedicated to my late father, a trained Noh player and 

singer, who has constantly supported my academic life �nancially and spiritually. 

Etsuko Yoshida
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